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Article únic.

Es modifica el paràgraf quart de l’article vuitè de la Llei 
orgànica per a les diferents modalitats de referèndum, que 
queda substituït pel text següent:

«Quatre. Celebrat el referèndum, si no s’arriba a obte-
nir la ratificació pel vot afirmatiu de la majoria absoluta 
dels electors de cada província, no es pot reiterar la inicia-
tiva fins que no transcorrin cinc anys.

Això no obstant, la iniciativa autonòmica prevista a 
l’article cent cinquanta-u s’entén ratificada a les províncies 
en què s’hagi obtingut la majoria de vots afirmatius previs-
tos al paràgraf anterior, sempre que els vots afirmatius 
hagin assolit la majoria absoluta del cens d’electors en el 
conjunt de l’àmbit territorial que pretengui accedir a 
l’autogovern.

Amb la sol·licitud prèvia de la majoria dels diputats i 
senadors de la província o províncies en què no s’hagi 
obtingut la ratificació de la iniciativa, les Corts Generals, 
mitjançant una llei orgànica, poden substituir la iniciativa 
autonòmica prevista a l’article cent cinquanta-u sempre 
que concorrin els requisits previstos al paràgraf anterior.»

DISPOSICIÓ FINAL

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà de la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

DISPOSICIÓ TRANSITÒRIA

El que disposa aquesta Llei és aplicable als referèn-
dums de ratificació de la iniciativa autonòmica celebrats 
amb anterioritat a la seva entrada en vigor i des de la 
vigència de la Constitució.

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats, que 

compleixin aquesta Llei orgànica i que la facin complir.

Palau Reial de Madrid, setze de desembre de mil nou-
cents vuitanta.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,
ADOLFO SUÁREZ GONZÁLEZ 

 27703 LLEI ORGÀNICA 13/1980, de 16 de desembre, de 
substitució a la província d’Almeria de la inicia-
tiva autonòmica. («BOE» 308, de 24-12-1980.)

JUAN CARLOS I, REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu i entengueu aquesta Llei orgà-
nica.

Sapigueu: que les Corts Generals han aprovat la Llei 
orgànica següent i jo la sanciono.

Article únic.

Havent-se produït la sol·licitud dels diputats i sena-
dors de la província d’Almeria, a la qual al·ludeix la Llei 
orgànica sobre regulació de les diferents modalitats de 
referèndum, les Corts Generals, pels motius d’interès 
nacional als quals es refereix el títol VIII de la Constitució, 
declaren substituïda en aquesta província la iniciativa 
autonòmica amb la finalitat que s’incorpori al procés 
autonòmic de les altres províncies andaluses pel procedi-
ment de l’article cent cinquanta-u de la Constitució.

DISPOSICIÓ FINAL

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà de la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats, que 

compleixin aquesta Llei orgànica i que la facin complir.

Palau Reial de Madrid, setze de desembre de mil nou-
cents vuitanta.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,
ADOLFO SUÁREZ GONZÁLEZ 

 27704 LLEI 69/1980, de 16 de desembre, de participa-
ció d’Espanya en la V Reposició de Recursos 
del BID. («BOE» 308, de 24-12-1980.)

JUAN CARLOS I, REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu i entengueu aquesta Llei. 
Sapigueu: que les Corts Generals han aprovat la Llei 

següent i jo la sanciono.

Article primer.

S’aprova la participació d’Espanya en l’augment addi-
cional de capital exigible del Banc Interamericà de Desen-
volupament, acordat en el marc de la IV Reposició de 
Recursos. La participació d’Espanya en aquest augment 
addicional de capital exigible s’estableix en set milions 
sis-cents vuitanta-quatre mil quatre-cents set dòlars 
corrents dels Estats Units, import de les sis-centes trenta-
set accions que correspon subscriure a Espanya, segons 
el que estableix la Resolució aprovada per l’Assemblea de 
Governadors el vint-i-vuit de febrer de mil nou-cents 
setanta-vuit, que es publica com a annex u a aquesta 
Llei.

Article segon.

S’aprova la participació d’Espanya en la V Reposició 
de Recursos del BID en els termes que estableixen els 
articles següents, d’acord amb les resolucions aprovades 
per l’Assemblea de Governadors del Banc Interamericà de 
Desenvolupament, l’onze de desembre de mil nou-cents 
setanta-vuit, que es publiquen com a annexos dos i tres a 
aquesta Llei.

Article tercer.

La participació d’Espanya en el capital interregional 
del BID s’augmenta en cent dinou milions nou-cents deu 
mil cinc-cents vint dòlars dels Estats Units, del pes i llei en 
vigència, d’acord amb la variació de la paritat d’aquesta 
moneda el divuit d’octubre de mil nou-cents setanta-tres, 
equivalent a noranta-nou milions quatre-cents mil dòlars 
del pes i llei en vigència d’u de gener de mil nou-cents 
cinquanta-nou, corresponents a la subscripció de nou mil 
nou-centes quaranta accions. D’aquest import, nou mi-
lions vint-i-tres mil quatre-cents quaranta-vuit dòlars dels 
Estats Units, del pes i llei en vigència, d’acord amb la 
variació de la paritat d’aquesta moneda el divuit d’octubre 
de mil nou-cents setanta-tres, equivalent a set milions 
quatre-cents vuitanta mil dòlars dels Estats Units del pes 
i llei en vigència l’u de gener de mil nou-cents cinquanta-
nou, corresponents a la subscripció de set-centes qua-
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ranta-vuit accions del capital interregional, a pagar en 
efectiu, i cent deu milions vuit-cents vuitanta-set mil 
setanta-dos dòlars dels Estats Units del pes i llei en vigèn-
cia d’acord amb la variació de la paritat d’aquesta moneda 
el divuit d’octubre de mil nou-cents setanta-tres, equiva-
lent a noranta-un milions nou-cents vint mil dòlars del 
pes i llei en vigència l’u de gener de mil nou-cents cin-
quanta-nou corresponen a la subscripció de nou mil cent 
noranta-dues accions de capital interregional exigible, tot 
això d’acord amb el que disposa l’article segon, A, secció 
tres, c), del Conveni constitutiu del Banc Interamericà de 
Desenvolupament.

Article quart.

Espanya incrementa la seva contribució al Fons 
d’Operacions Especials del BID per un import de setanta-
un milions vuit-cents mil dòlars dels Estats Units.

Article cinquè.

El pagament de les subscripcions al capital interregio-
nal i l’aportació de la contribució al Fons d’Operacions 
Especials s’ha de fer d’acord amb els procediments i les 
modalitats que preveuen les resolucions esmentades a 
l’article segon.

Article sisè.

S’autoritza el Banc d’Espanya, de conformitat amb el 
contingut del Decret dos mil set-cents noranta-nou/mil 
nou-cents seixanta-nou, de catorze de novembre, a apli-
car sobre una base lliurement convertible, les pessetes 
que siguin necessàries per al pagament de les aporta-
cions esmentades.

Amb aquest objecte, el Banc d’Espanya pot expedir 
pagarés o altres títols similars a la vista i pel seu valor 
nominal en substitució dels desemborsaments a realitzar 
en pessetes.

Article setè.

Es designa el Banc d’Espanya com a dipositari de les 
disponibilitats en pessetes i altres actius del BID, d’acord 
amb el que disposa l’article catorze, secció quatre, del 
Conveni constitutiu del BID.

Article vuitè.

S’autoritza els ministeris d’Afers Exteriors, Hisenda, 
Comerç i Turisme i Economia a adoptar totes les mesures 
que siguin necessàries per a l’execució del que disposa 
aquesta Llei.

Article novè.

Aquesta Llei entra en vigor l’endemà de la publicació 
en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Per tant,
Mano a tots els espanyols, particulars i autoritats, que 

compleixin aquesta Llei i que la facin complir.

Palau Reial de Madrid, setze de desembre de mil nou-
cents vuitanta.

JUAN CARLOS R.

El president del Govern,

ADOLFO SUÁREZ GONZÁLEZ

ANNEX NÚMERO 1

Augment addicional d’US $ 1.300.000.000 en el capital auto-
ritzat exigible i les quotes corresponents de subscripció 

previstes en la Resolució AG-7/76
Atès:
Que la Resolució AG 7/76 aprovada l’1 de juny de 1976 

per l’Assemblea de Governadors recomana, a més de 
l’augment adoptat per la Resolució esmentada, un aug-
ment addicional de 1.300.000.000 de dòlars dels Estats 
Units d’Amèrica en el capital autoritzat exigible del Banc, 
que entraria en vigència en ser aprovat per l’Assemblea 
de Governadors.

Que l’Assemblea de Governadors del Banc ha arribat a 
la conclusió que seria convenient prendre mesures per 
augmentar el capital autoritzat exigible del Banc.

Que l’article II, secció 2, e), i l’article II, a), secció 1, c), 
del Conveni constitutiu del Banc, disposen el que fa 
referència als augments de capital del Banc.

L’Assemblea de Governadors resol:

Secció 1. Augment de capital autoritzat:
a) Subjecte a les disposicions que conté el paràgraf c) 

d’aquesta secció, el capital autoritzat exigible del Banc 
s’augmenta en la suma de 1.302.850.697 dòlars dels Estats 
Units d’Amèrica en termes de dòlars corrents dels Estats 
Units, representada per 108.000 accions amb un valor 
nominal segons el que disposa la Resolució AG 7/76.

b) Qualsevol país que ingressi com a membre del 
Banc amb anterioritat a la data en què entri en vigència 
aquest augment té dret a una quota proporcional de 
l’augment en accions d’acord amb l’article II, secció 3, b), 
del Conveni constitutiu del Banc.

c) L’augment esmentat entra en vigència només si, 
com a molt tard el 31 de desembre de 1977 o en una altra 
data posterior que det ermini el Directori Executiu, els 
països membres han dipositat en el Banc l’instrument 
apropiat pel qual es comprometen a subscriure, amb 
observança de les formalitats legals que siguin adequa-
des en els països respectius, almenys 81.000 accions de 
l’augment d’acord amb la secció 2 d’aquesta Resolució.

Secció 2. Subscripcions:
a) D’acord amb l’article II, secció 3, b), del Conveni 

constitutiu del Banc, cada país membre pot subscriure el 
nombre respectiu d’accions de capital exigible que 
s’indica a continuació: 

Accions

Sumes expressades
en dòlars

corrents dels
Estats Units

Membres regionals:

Argentina 12.908 155.714.785
Barbados 154 1.857.769
Bolívia 1.036 12.497.718
Brasil 12.908 155.714.785
Canadà 5.050 60.920.334
Colòmbia 3.541 42.716.614
Costa Rica 518 6.248.858
El Salvador 518 6.248.858
Equador 692 8.347.895
Estats Units d’Amèrica 37.303 450.002.218
Guaiana 192 2.316.179
Guatemala 692 8.347.895
Haití 518 6.248.858
Hondures 518 8.248.858
Jamaica 692 8.347 895
Mèxic 8.297 100.090.298
Nicaragua 518 6.248 858
Panamà 518 6.248.858
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Paraguai 518 6.248.858
Perú 1.730 20.869.738
República Dominicana 692 8.347.895
Trinitat i Tobago 518 6.248.858
Uruguai 1.348 16.695.790
Veneçuela 6.916 83.430.698
Xile 3.544 42.752.804

Total membres regionals 101.875 1.228.962.172

 Membres extraregionals:

Alemanya, República Fede-
ral d’

652 7.865.358

Àustria 52 627.298
Bèlgica 129 1.556.183
Dinamarca 56 675.552
Espanya 637 7.684.407
Finlàndia 52 627.298
França 637 7.684.407
Israel 52 627.298
Itàlia 637 7.684.407
Iugoslàvia 52 627.298
Japó 710 8.565.037
Països Baixos 97 1.170.153
Regne Unit 637 7.684.407
Suïssa 142 1.713.008
Total membres extraregio-

nals
4.542 54.792.111

Sense assignar 1.583 19.096.414

Total general 108.000 1.302.850.697

 b) La subscripció de cada país membre s’ha 
d’efectuar en les condicions següents:

i) El preu de subscripció per acció és el que disposa 
la Resolució AG 7/76.

ii) L’augment corresponent a cada membre s’ha de 
subscriure com a molt tard l’1 d’octubre de 1978 o en una 
altra data posterior que determini el Directori Executiu; 
tanmateix, tot país que hagi ingressat com a membre del 
Banc amb posterioritat a l’aprovació de la Resolució AG 
7/76, d’1 de juliol de 1976, però abans de la data en què 
entri en vigència aquest augment, té dret a efectuar la 
subscripció com a molt tard el 31 de desembre de 1979 o 
en una altra data posterior que determini el Directori Exe-
cutiu.

iii) Cada país membre ha de notificar al Banc que ha 
adoptat totes les mesures necessàries per autoritzar-ne la 
subscripció i ha de proporcionar al Banc tota la informa-
ció que aquest li pugui sol·licitar.

iv) La subscripció dels països membres té efecte des 
de la data en què s’hagin complert totes les condicions 
establertes en aquest paràgraf b), almenys, respecte a 
75.000 accions de l’augment.

Secció 3. Poder de votació
S’apliquen a l’augment de capital previst en aquesta 

Resolució les disposicions que conté la secció 7, b), de les 
Normes generals per a l’admissió de països extraregio-
nals com a membres del Banc amb la mateixa força i el 
mateix efecte que si estiguessin incloses en aquesta 
Resolució.

ANNEX NÚMERO 2

Resolució d’US $ 8.000 milions en el capital autoritzat 
i les quotes de subscripció corresponents

Atès:
Que el Comitè de l’Assemblea de Governadors, de 

conformitat amb la Resolució AG 5/78, ha estudiat la pos-
sibilitat d’incrementar els recursos del Banc mitjançant un 
augment del capital autoritzat i un augment en els recur-
sos del Fons per a Operacions Especials i ha presentat un 
informe i recomanacions a l’Assemblea de Governadors.

Que l’Assemblea de Governadors ha arribat a la con-
clusió que seria convenient prendre mesures per aug-
mentar el capital autoritzat del Banc.

Que l’article II, secció 21, c), i l’article II, A, secció 1, c), 
del Conveni constitutiu del Banc disposa tot el que fa 
referència als augments de capital del Banc.

Que els membres regionals han notificat al Banc que 
no desitgen exercir el dret de subscriure la proporció total 
d’accions que els correspongui en aquest augment, de 
conformitat amb l’article II, secció 3, b), del Conveni cons-
titutiu del Banc.

L’Assemblea de Governadors resol:
Secció 1. Augment del capital autoritzat:
a) Subjecte a les disposicions que conté el paràgraf 

b) d’aquesta secció, el capital autoritzat del Banc 
s’augmenta en la suma de 8.000.009.944 dòlars dels 
Estats Units d’Amèrica, representada per 663.162 accions, 
cadascuna amb un valor nominal d’acord amb el que dis-
posa el Conveni constitutiu del Banc.

b) Aquest augment entra en vigència només si, com 
a molt tard el 31 d’octubre de 1979 o en una altra data 
posterior que determini el Directori Executiu, els països 
membres han dipositat en el Banc l’instrument apropiat 
pel qual convinguin subscriure, subjecte a les formalitats 
legals que siguin adequades en els respectius països, 
almenys 500.000 accions de l’augment en el capital auto-
ritzat d’acord amb la secció 2 d’aquesta Resolució.

Secció 2. Subscripcions:
a) D’acord amb l’article II, secció 3, b), del Conveni 

constitutiu del Banc, cada país membre pot subscriure el 
nombre respectiu d’accions que s’indica a continuació: 

Accions

Sumes expressades
en dòlars

corrents dels
Estats Units

Accions de
capital pagat

en efectiu

Accions de
capital exigible Total accions

Total subscripcions
expressades

en dòlars dels 
Estats Units (1)

Membres regionals:

Argentina 5.412 66.788 72.200 870.979.816
Bahames 108 1.288 1.396 18.840.552
Barbados 72 792 864 10.422.804
Bolívia 432 5.364 5.796 89.919.856
Brasil 5.412 66.788 72.200 870.979.816
Canadà 1.928 23.766 25.696 309.981.956
Colòmbia 1.488 18.324 19.812 239.000.720
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Costa Rica 216 2.680 2.896 34.935.704
El Salvador 216 2.680 2.896 34.935.704
Equador 288 3.580 3.896 46.661.352
Estats Units d’Amèrica 17.092 210.804 227.890 2.749.207.988
Guaiana 84 992 1.076 12.980.252
Guatemala 288 3.680 3.868 46.661.352
Haití 216 2.680 2.896 34.935.704
Hondures 216 2.680 2.896 34.935.704
Jamaica 288 3.580 3.896 46.661.352
Mèxic 3.480 42.932 46.412 559.888.024
Nicaragua 216 2.680 2.896 34.935.704
Panamà 216 2.680 2.896 34.935.704
Paraguai 216 2.680 2.896 34.935.704
Perú 732 8.944 9.676 116.725.772
República Dominicana 288 3.580 3.868 46.661.352
Trinitat i Tobago 216 2.680 2.896 34.935.704
Uruguai 588 7.152 7.740 93.370.964
Veneçuela 2.904 35.776 38.680 466.613.564
Xile 1.488 18.336 19.824 239.l45.480
Total membres regionals 44.100 543.808 587.908 7.092.188.404

  Membres extraregionals:

Alemanya, República Federal d’ 764 9.416 10.180 122.805.740
Àustria 60 756 816 9.843.760
Bèlgica 148 1.868 2.016 24.319.880
Dinamarca 64 804 868 10.471.060
Espanya 748 9.192 9.940 119.910.520
Finlàndia 60 756 816 9.843.760
França 748 9.192 9.940 119.910.520
Israel 60 744 804 9.899.000
Itàlia 748 9.192 9.940 119.910.520
Japó 832 10.256 11.088 133.759.338
Països Baixos 112 1.400 1.512 18.239.908
Regne Unit 748 9.192 9.940 119.910.520
Suècia 132 1.632 1.764 21.279.892
Suïssa 164 2.056 2.220 28.780.820
Iugoslàvia 60 756 816 9.843.760

Total membres extraregionals 5.448 67.212 72.660 876.528.996
Sense assignar 194 2.400 2.594 31.292.544
Total general 49.742 613.420 663.162 8.000.009.944

 (1) Traslladats a dòlars corrents dels Estats Units d’Amèrica a la 
taxa d’US $ 12.063,43238 per acció, de conformitat amb les disposicions 
del Conveni constitutiu del Banc, que estableixen que cada acció de 
capital del Banc té un valor nominal d’US $ 10.000, expressat en termes 
de dòlars dels Estats Units d’Amèrica del pes i llei en vigència l’1 de 
gener de 1959. L’assessor jurídic del Banc ha presentat un dictamen en el 
sentit que des de la vigència de la Segona esmena al Conveni constitutiu 
del Fons Monetari Internacional, l’1 d’abril de 1978, la qual va eliminar la 
paritat de les monedes en termes d’or, els drets especials de gir (DEG) 
han reemplaçat el dòlar dels Estats Units d’Amèrica de 1959 com a unitat 
de valor uniforme de les accions de capital del Banc. El Banc està exami-
nant les conseqüències d’aquest assumpte, però encara no s’ha pres 
una decisió.

b) Cada país membre subscriptor ha de notificar al 
Banc que ha adoptat totes les mesures necessàries per 
autoritzar-ne la subscripció i ha de proporcionar al Banc 
tota la informació que li pugui sol·licitar.

c) La subscripció de cada país membre del capital 
addicional pagador en efectiu s’ha d’efectuar en les condi-
cions següents:

i) El preu de subscripció per acció és el valor nomi-
nal de cada acció de conformitat amb el que disposa el 
Conveni constitutiu del Banc.

ii) Llevat que el Directori Executiu acordi amb ante-
rioritat al 31 d’octubre de 1979 un programa de quotes 
alternatiu que proposin els països membres individual-
ment amb el propòsit que es tinguin en compte circums-
tàncies especials, les subscripcions dels països membres 
al capital pagador en efectiu s’han d’efectuar en quatre 
quotes iguals, que tenen efecte, respectivament, el 31 
d’octubre de cada any a partir de 1979 i fins a 1982 inclòs, 
o en altres dates posteriors que determini el Directori 
Executiu, a excepció dels països que van ingressar com 
a membres del Banc després del 31 de desembre de 
1976, que tenen el dret a efectuar subscripcions en qua-
tre quotes iguals, que tenen efecte respectivament el 31 
d’octubre de cada any a partir de 1980, i fins a 1983 
inclòs, o en les dates posteriors que determini el Direc-
tori Executiu, i cada quota s’ha de pagar en la data res-
pectiva en què tingui efecte segons el que estableix 
aquest incís.

iii) Les subscripcions del Canadà, dels Estats Units 
d’Amèrica, Veneçuela i els països membres extraregionals 
al capital pagador en efectiu s’han d’efectuar al capital 
interregional i s’han de pagar totalment en la moneda 

Accions de
capital pagat

en efectiu

Accions de
capital exigible Total accions

Total subscripcions
expressades

en dòlars dels 
Estats Units (1)
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dels països respectius, els quals han de fer arranjaments 
a satisfacció del Banc, que assegurin que les seves mone-
des respectives amb què hagin efectuat aquests paga-
ments al Banc siguin lliurement convertibles en les mone-
des d’altres països, dins els propòsits de les operacions 
del Banc, excepte que la subscripció del Canadà es pot 
efectuar al capital ordinari i es paga en dòlars dels Estats 
Units. El total de les subscripcions dels membres esmen-
tats està subjecte a les disposicions de l’article V, secció 1, 
b), i), del Conveni constitutiu del Banc.

iv) Un terç de les subscripcions de tots els altres paï-
sos membres no esmentats a l’incís III) anterior al capital 
pagador en efectiu s’han d’efectuar al capital ordinari i 
dos terços al capital interregional. Les subscripcions al 
capital ordinari s’han de pagar en la moneda del país 
membre respectiu. Les subscripcions al capital interregio-
nal s’han de pagar totalment en la moneda dels països 
membres respectius, els quals han de fer arranjaments 
satisfactoris al Banc que assegurin que les seves mone-
des respectives amb què hagin efectuat aquests paga-
ments al capital interregional siguin lliurement converti-
bles en les monedes d’altres països dins els propòsits de 
les operacions del Banc, o han d’acordar convertir en nom 
del Banc les seves monedes respectives amb què hagin 
efectuat aquests pagaments en monedes d’altres països, 
dins els propòsits de les operacions del Banc. El total de 
les subscripcions dels membres esmentats al capital inte-
rregional està subjecte a les disposicions de l’article V, 
secció 1, b), i), del Conveni constitutiu del Banc.

v) El Banc pot rebre pagarés o valors similars que no 
siguin negociables ni meritin interessos, en la forma pre-
vista a l’article V, secció 4, del Conveni constitutiu del 
Banc, en reemplaçament del pagament immediat del total 
o de qualsevol part de la subscripció per un país membre 
d’accions de capital pagador en efectiu, i el Directori Exe-
cutiu, prenent en consideració els propòsits de l’increment 
del capital i els requeriments de desemborsaments dels 
préstecs als quals els recursos estan compromesos, ha 
d’establir un calendari de conformitat amb el qual aquests 
pagarés o valors similars s’han de pagar al Banc.

d) La subscripció de cada país membre al capital 
exigible addicional s’ha d’efectuar en les condicions 
següents:

i) El preu de subscripció per acció és el valor nomi-
nal de cada acció de conformitat amb el que disposa el 
Conveni constitutiu del Banc.

ii) Llevat que el Directori Executiu acordi amb ante-
rioritat al 31 d’octubre de 1979 un programa de quotes 
alternatiu que proposin els països membres individual-
ment amb el propòsit que es tinguin en compte circums-
tàncies especials, les subscripcions dels membres al 
capital exigible s’han d’efectuar en quatre quotes iguals, 
que tenen efecte respectivament el 31 d’octubre de cada 
any a partir de 1979 i fins a 1982 inclòs, o en altres dates 
posteriors que determini el Directori Executiu, a excepció 
dels països que van ingressar com a membres del Banc 
després del 31 de desembre de 1976, que tenen el dret 
d’efectuar subscripcions en quatre quotes iguals que 
tenen efecte, respectivament, el 31 d’octubre de cada any 
a partir de 1980 i fins a 1983 inclòs, o en les dates poste-
riors que determini el Directori Executiu. El Banc pot acce-
ptar subscripcions que tinguin efecte en una data antici-
pada, amb subjecció a les disposicions de la secció 3 
d’aquesta Resolució.

Secció 3. Poder de votació
S’apliquen a l’augment del capital previst en aquesta 

Resolució les disposicions de la secció 7, b), de les Nor-
mes generals per a l’admissió de països extraregionals 
com a membres del Banc amb la mateixa força i efecte 
que si constessin en aquesta Resolució.

ANNEX NÚMERO 3

Augment d’US $ 1.750 milions en els recursos del 
Fons per a Operacions Especials i les quotes de 

contribució corresponents
Atès:

Que el Comitè de l’Assemblea de governadors, de 
conformitat amb la Resolució AG-5/78, ha estudiat la pos-
sibilitat d’incrementar els recursos del Banc mitjançant un 
augment del capital autoritzat i un augment en els recur-
sos del Fons per a Operacions Especials i ha presentat un 
informe i recomanacions a l’Assemblea de governadors;

Que l’Assemblea de governadors ha arribat a la conclu-
sió que seria convenient prendre mesures per augmentar 
els recursos del Fons per a Operacions Especials, i

Que l’article IV, secció 3 (g), del Conveni constitutiu del 
Banc disposa tot el que fa referència als augments dels 
recursos del Fons mitjançant contribucions addicionals 
dels països membres,

L’Assemblea de governadors resol:

Secció 1. Augment en els recursos del Fons

a) D’acord amb les disposicions d’aquesta Resolu-
ció, els recursos del Fons per a operacions especials 
s’augmenten en una suma equivalent a US $ 750.000.000 
per mitjà de les contribucions addicionals dels països 
membres següents: 

Contribució expressada 
en dòlars dels Estats 

Units

  Membres regionals:

Argentina 96.000.000
Bahames 2.200.000
Barbados 300.000
Bolívia 7.900.000
Brasil 96.000.000
Canadà 58.100.000
Colòmbia 27.200.000
Costa Rica 3.900.000
El Salvador 3.900.000
Equador 5.300.000
Estats Units d’Amèrica 700.000.000
Guaiana 1.700.000
Guatemala 5.300.000
Haití 3.900.000
Hondures 3.900.000
Jamaica 5.300.000
Mèxic 62.000.000
Nicaragua 3.900.000
Panamà 3.900.000
Paraguai 3.900.000
Perú 13.400.000
República Dominicana 5.300.000
Trinitat i Tobago 3.900.000
Uruguai 10.600.000
Veneçuela 70.000.000
Xile 27.200.000

Total membres regionals 1.225.000.000

  Membres extraregionals:

Alemanya, República Federal d’ 73.600.000
Àustria 5.900.000
Bèlgica 14.600.000
Dinamarca 6.300.000
Espanya 71.800.000
Finlàndia 5.900.000
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França 71.800.000
Israel 5.800.000
Itàlia 71.800.000
Iugoslàvia 5.900.000
Japó 80.100.000
Països Baixos 10.900.000
Regne Unit 71.800.000
Suècia 12.800.000
Suïssa 16.000.000

Total membres extraregionals 525.000.000

Total general 1.750.000.000

 b) Cap de les contribucions addicionals és pagadora 
a menys que, com a molt tard el 31 d’octubre de 1979 o en 
una data posterior que determini el Directori Executiu, els 
països membres hagin lliurat al Banc els instruments 
apropiats en què consti l’acord, subjecte a les formalitats 
legals que siguin adequades en els països respectius, de 
contribuir amb una suma no inferior a l’equivalent de 
1.315.000.000 de dòlars USA en l’augment del Fons per a 
Operacions Especials, de conformitat amb les disposi-
cions d’aquesta Resolució.

Secció 2. Contribucions
a) Cada país membre regional ha de fer una contribu-

ció addicional en la seva pròpia moneda o en dòlars dels 
Estats Units d’Amèrica i cada país membre extraregional 
ha de fer una contribució en la seva pròpia moneda. El 
Canadà, els Estats Units d’Amèrica, Trinitat i Tobago, 
Veneçuela i els països membres extraregionals han de fer 
arranjaments a satisfacció del Banc que assegurin que 
totes les seves monedes respectives contribuïdes a 
l’augment són lliurement convertibles en les monedes 
d’altres països dins els propòsits de les operacions del 
Banc. L’Argentina, Brasil i Mèxic han de fer arranjaments a 
satisfacció del Banc que assegurin que el 50 per 100 de les 
monedes nacionals respectives que provinguin de les 
seves contribucions a l’augment és lliurement convertible 
en les monedes d’altres països dins els propòsits de les 
operacions del Banc, i la meitat de les monedes nacionals 
respectives que provinguin del 50 per 100 restant ha d’estar 
disponible de la mateixa forma o d’una forma alternativa 
que asseguri que el Banc té a la seva disposició una suma 
equivalent de recursos utilitzables per a altres finalitats que 
no sigui el finançament de costos locals.

b) Llevat que el Directori Executiu acordi amb anterio-
ritat al 31 d’octubre de 1979 un programa de quotes alter-
natiu que proposin els països membres individualment 
amb el propòsit que es tinguin en compte circumstàncies 
especials, les contribucions addicionals s’han de fer en 
quatre quotes iguals, que són pagadores el 31 d’octubre de 
cada any a partir de 1979 i fins a 1982 inclòs, o en les dates 
posteriors que determini el Directori Executiu, a excepció 
dels països membres que van ingressar com a membres 
del Banc després del 31 de desembre de 1976, els quals 
tenen el dret d’efectuar les seves contribucions en quatre 
quotes iguals, que són pagadores el 31 d’octubre de cada 
any a partir de 1980 i fins a 1983 inclòs, o en les dates pos-
teriors que determini el Directori Executiu.

c) El Banc pot rebre pagarés o valors similars que no 
siguin negociables ni meritin interessos, en la forma pre-
vista a l’article V, secció 4, del Conveni constitutiu del Banc, 
en reemplaçament del pagament immediat del total o de 
qualsevol part de la contribució a cada quota per un país 
membre, i el Directori Executiu, prenent en consideració 
propòsits de l’increment dels recursos del Fons per a Ope-
racions Especials i els requeriments de desemborsament 

dels préstecs als quals estan compromesos els recursos, 
ha d’establir un calendari de conformitat amb el qual 
aquests pagarés o valors similars s’han de pagar al Banc.

d) Si un país membre no està en condicions de pagar 
tota la suma que es deu per una quota, ha de consultar el 
Banc a fi d’establir de comú acord un nou pla de paga-
ments segons el qual la part que falta s’afegeixi a l’import 
de la quota o les quotes següents. Si l’endarreriment en el 
pagament ocasiona una disparitat important entre les 
proporcions relatives de les contribucions efectuades pel 
país o pels països membres que no van poder pagar la 
suma total d’una quota, i pels països membres que hagin 
aportat la suma total de la quota respectiva, aquests 
últims països poden requerir, amb la consulta prèvia al 
Banc, una modificació equivalent en la suma de les seves 
contribucions en la quota següent i en les subsegüents. Si 
com a resultat d’aquesta modificació no és possible com-
pletar les quotes subsegüents, els països membres han 
de consultar el Banc sobre les mesures apropiades que ha 
de prendre el Directori Executiu per ajustar les contribu-
cions i/o les quotes.

e) Si en el procés de l’augment dels recursos del 
Fons per a Operacions Especials es produeixen endarreri-
ments o reajustaments en el pagament de les contribu-
cions que impedeixin o semblin impedir l’assoliment 
substancial de les finalitats de l’augment, el Banc ha de 
convocar a una reunió els representants dels països 
membres per examinar la situació i considerar els mitjans 
per obtenir les contribucions necessàries.

f) Cada pagament d’un país membre s’ha de fer en 
una suma que, segons l’opinió del Banc, sigui equivalent 
al valor total en dòlars corrents dels Estats Units en la 
data en què s’hagi d’efectuar el pagament.

g) Les monedes de tots els països membres en 
poder del Banc provenen d’aquestes contribucions addi-
cionals, estan subjectes a les disposicions de l’article V, 
secció 3, del Conveni constitutiu del Banc pel que fa al 
manteniment de valor, però la paritat establerta per a 
aquest propòsit és la del dòlar corrent dels Estats Units 
d’Amèrica en un moment donat. 

 27705 LLEI 70/1980, de 16 de desembre, per la qual es 
modifiquen les dates de referència per a la for-
mació dels censos generals de la nació i de 
renovació del padró municipal d’habitants. 
(«BOE» 308, de 24-12-1980.)

JUAN CARLOS I, REI D’ESPANYA

A tots els qui vegeu i entengueu aquesta Llei.
Sapigueu: que les Corts Generals han aprovat la Llei 

següent i jo la sanciono.

Article primer.

U. L’Institut Nacional d’Estadística ha de formar els 
censos de la població i de l’habitatge en els anys acabats 
en u, amb referència a una data inclosa entre l’u de març 
i el trenta-u de maig.

Dos. L’Institut esmentat ha de realitzar igualment els 
censos dels edificis i dels locals en els anys acabats en 
zero, amb referència a una data inclosa entre l’u d’octubre 
i el trenta de novembre.

Article segon.

La data concreta de referència per a la formació dels 
censos a què es refereix l’article anterior es fixa per reial 
decret.

Contribució expressada 
en dòlars dels Estats 

Units


